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TIEMME RACCORDERIE S.p.A.
Via Cavallera, 6/A 25045

Castegnato (BS) Italy
Tel. +39 030 21.42.211
Fax: +39 030 21.42.206

info@tiemme.com   www.tiemme.com

  ACCIÓN CICLÓNICA
  DOBLE FILTRACIÓN:
MECÁNICA Y MAGNÉTICA

  IMÁN POTENTE 
12.000 GAUSS

  DIFERENTES 
CONFIGURACIONES DE
INSTALACIÓN

  PUEDE SER INSPECCIONADO
¡VÁLVULAS INCLUIDAS!

Código
Codice

Medidas
Tipo

Conf.
Conf.

315 0032 DN20 - 3/4” 1/4

315 0038 DN25 - 1” 1/4

Filtro desfangador magnético con 
válvulas de interceptación.
Filtro defangatore magnetico 
completo di valvole di intercettazione

3141

VÁLVULA DE PURGA
VALVOLA DI SFIATO

GRIFO DE DESCARGA 
RUBINETTO DI SCARICO 

  AZIONE CICLONICA
  DOPPIA FILTRAZIONE: 
MECCANICA E MAGNETICA

  MAGNETE POTENTE
12.000 GAUSS

  DIVERSE CONFIGURAZIONI
D’INSTALLAZIONE

  ISPEZIONABILE
VALVOLE INCLUSE!

¿POR QUÉ TM-MAG ES ?
PERCHÈ TM-MAG È ?

FILTRO 
DESFANGADOR 

MAGNÉTICO
Filtro defangatore magnetico



MÁXIMA SIMPLICIDAD DE LIMPIEZA
 MASSIMA SEMPLICITÀ DI PULIZIA

TM-MAG PLUS está equipado con válvulas de interceptación que 
permiten cerrar el paso del flujo y efectuar la limpieza del dispositivo. 
Una vez cerradas las válvulas se extrae el imán: las impurezas ferrosas 
se depositan en el fondo de la cámara junto con los otros residuos; el 
grifo de descarga permite la evacuación.
TM-MAG PLUS è dotato di valvole di intercettazione che permettono 
di chiudere il passaggio del flusso ed effettuare la pulizia del 
dispositivo. Una volta chiuse le valvole si estrae il magnete: le impurità 
ferrose si depositano sul fondo della camera insieme agli altri detriti; 
il rubinetto di scarico ne consente l’evacuazione.

¿QUÉ ES ?
COS’È ?

TM-MAG PLUS, gracias al inserto especial patentado (1), lleva a 
cabo una primera depuración ciclónica de los residuos no ferrosos 
de la instalación llevándolos hacia la cámara de recogida. A 
continuación el potente imán de neodimio (2) captura las impurezas 
ferrosas, mientras que el cartucho de acero inoxidable (3) bloquea 
las partículas más pequeñas para que se depositen en el fondo 
del filtro, listas para ser evacuadas a través del grifo de descarga.
TM-MAG PLUS, grazie allo speciale inserto brevettato (1), 
effettua una prima depurazione ciclonica dei detriti non ferrosi 
presenti nell’impianto convogliandoli verso la camera di raccolta. 
Successivamente il potente magnete in neodimio (2) cattura le 
impurità ferrose, mentre la cartuccia in acciaio inox (3) blocca le 
particelle più piccole facendo in modo che si depositino sul fondo del 
filtro, pronte per essere evacuate per mezzo del rubinetto di scarico. 

PROTEGER UNA NUEVA INSTALACIÓN, 
RESTABLECER UNA EXISTENTE

PROTEGGERE UN NUOVO IMPIANTO, 
RIQUALIFICARNE UNO ESISTENTE

TM-MAG PLUS garantiza la eliminación eficaz de las impurezas, 
formadas sobre todo por arena, oxido y lodo, de la instalación 
de climatización. Se instala preferiblemente en tubos de retorno, 
colocándolo en la entrada de la caldera y se puede instalar en la 
configuración horizontal, vertical u oblicua gracias al racor giratorio 
y a la abrazadera de bloqueo que lo unen con las tuberías.
TM-MAG PLUS garantisce un’efficace rimozione delle impurità, 
costituite prevalentemente da sabbia, ruggine e melma, presenti 
nell’impianto di climatizzazione. Viene installato preferibilmente 
sui tubi di ritorno, in corrispondenza dell’ingresso della caldaia, e 
può essere installato nella configurazione orizzontale, verticale o 
obliqua grazie al raccordo girevole e alla ghiera di bloccaggio che lo 
collegano alla tubazione.

VERTICAL 
VERTICALE

HORIZONTAL 
ORIZZONTALE 

OBLICUA 
OBLIQUA
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2

3

Imán extraíble 
Magnete sfilabile

Cierre válvulas de 
interceptación 

Chiusura valvole 
d’intercettazione

Apertura grifo de 
descarga 
Apertura rubinetto 
di scarico

DOSIFICACIÓN ADITIVOS
DOSAGGIO ADDITIVI

La amplia cámara de 
recogida permite utilizar 
el dispositivo para la 
dosificación de aditivos 
químicos limpiadores que 
protegen la instalación. 
L’ampia camera di 
raccolta permette di 
sfruttare il dispositivo per 
il dosaggio di additivi 
chimici igienizzanti a 
protezione dell’impianto.

 ES EL FILTRO FIRMADO TIEMME QUE CAPTURA 
LOS RESIDUOS Y LAS IMPUREZAS FERROSAS 
GRACIAS A LA TRIPLE ACCIÓN FILTRANTE

 È IL FILTRO FIRMATO TIEMME CHE 
INTERCETTA I DETRITI E LE IMPURITÀ FERROSE 
GRAZIE ALLA TRIPLICE AZIONE FILTRANTE

IMÁN
MAGNETE
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CARTUCHO 
FILTRANTE
CARTUCCIA 
FILTRANTE

MOVIMIENTO 
CICLÓNICO
MOTO 
CICLONICO


